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Feb.	25	Radio	WAVE

Our	Lady	of	Medjugorje's	February	25,
2017	Monthly	Message	for	the	World

	

“Dear	children!	Today	I	am	calling	you	to	profoundly	live

your	faith	and	to	implore	the	Most	High	to	strengthen	it,	so

that	winds	and	storms	cannot	break	it.	May	the	roots	of

your	faith	be	prayer	and	hope	in	eternal	life.	Already	now,

little	children,	work	on	yourselves	in	this	time	of	grace,

wherein	God	is	giving	you	the	grace	–	through

renunciation	and	the	call	to	conversion	–	to	be	people	of

clear	and	persevering	faith	and	hope.	Thank	you	for

having	responded	to	my	call.”

	

„Draga	djeco!	Danas	vas	pozivam	da	vašu	vjeru	duboko

živite	i	molite	Svevišnjega	da	je	ojača,	te	da	je	vjetrovi	i

oluje	ne	mogu	slomiti.	Neka	korijeni	vaše	vjere	budu

molitva	i	nada	u	vječni	život.	I	već	sad,	dječice,	radite	na

sebi	u	ovom	milosnom	vremenu	u	kojemu	vam	Bog	daje

milost	da	u	odricanju	i	pozivu	na	obraćenje	budete	ljudi

jasne	i	ustrajne	vjere	i	nade.	Hvala	vam	što	ste	se	odazvali

mome	pozivu.”



“Cari	figli!	Oggi	vi	invito	a	vivere	profondamente	la	vostra

fede	e	a	pregare	l'Altissimo	affinché	la	rafforzi,	cosicché	i

venti	e	le	tempeste	non	possano	spezzarla.	Le	radici	della

vostra	fede	siano	la	preghiera	e	la	speranza	nella	vita

eterna.	Già	adesso,	figlioli,	lavorate	su	voi	stessi,	in	questo

tempo	di	grazia	nel	quale	Dio	vi	dona	la	grazia	affinché

attraverso	la	rinuncia	e	la	chiamata	alla	conversione	siate

uomini	dalla	fede	e	dalla	speranza	limpide	e	perseveranti.

Grazie	per	aver	risposto	alla	mia	chiamata.”	

	

«Chers	enfants,	aujourd’hui	je	vous	appelle	à	vivre

profondément	votre	foi	et	à	prier	le	Très-Haut	afin	qu’Il	la

fortifie,	afin	que	les	vents	et	les	tempêtes	ne	puissent	pas	la

briser.	Que	les	racines	de	votre	foi	soient	la	prière	et

l’espérance	en	la	vie	éternelle.	Dès	maintenant,	petits

enfants,	travaillez	sur	vous-mêmes	en	ce	temps	de	grâce,	où

Dieu	vous	donne	la	grâce	qu’à	travers	le	renoncement	et

l’appel	à	la	conversion,	vous	soyez	des	personnes	de	foi	et

d’espérance	claires	et	persévérantes.	Merci	d’avoir	répondu

à	mon	appel.»	

	

„Liebe	Kinder!	Heute	rufe	ich	euch	auf,	euren	Glauben	tief

zu	leben	und	den	Allerhöchsten	zu	bitten,	dass	Er	ihn

stärkt,	so	dass	Winde	und	Stürme	ihn	nicht	brechen

können.	Die	Wurzeln	eures	Glaubens	mögen	das	Gebet

und	die	Hoffnung	in	das	ewige	Leben	sein.	Und	schon	jetzt,

meine	lieben	Kinder,	arbeitet	an	euch	in	dieser	Gnadenzeit,

in	der	Gott	euch	die	Gnade	gibt,	dass	ihr	in	der	Entsagung



und	dem	Aufruf	zur	Umkehr	Menschen	mit	klarem	und

beständigem	Glauben	und	Hoffnung	sein	werdet.	Danke,

dass	ihr	meinem	Ruf	gefolgt	seid.”

„Drogie	dzieci!	„Drogie	dzieci!	Dzisiaj	was	wzywam	do

głębokiego	przeżywania	waszej	wiary	i	do	tego,byście

prosili	Wszechmogącego	o	jej	wzmocnienie	tak,	by	wiatry	i

burze	nie	mogły	jej	złamać.	Niech	korzeniami	waszej	wiary

będą	modlitwa	i	nadzieja	na	życie	wieczne.	I	już	teraz,

dziatki,	pracujcie	nad	sobą	w	tym	czasie	łaski,	w	którym

Bóg	daje	łaskę,	byście	poprzez	wyrzeczenie	i	wezwanie	do

nawrócenia	stali	się	ludźmi	jasnej	i	wytwałej	wiary	i

nadziei.	Dziękuję,	że	odpowiedzieliście	na	moje	wezwanie.“

Dziękuję	wam,	że	odpowiedzieliście	na	moje	wezwanie.”


